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PARTS CATALOG
INSTRUCTIONS

TEREX PARTS SERVICE

There is an Authorized TEREX Dealer serving every part of the world
where TEREX Products ‘are sold. Each TEREX Dealer maintains a’
stock of Quality TEREX Parts and service facilities to give good service
on all TEREX equipment working within his service area.

The TEREX Dealer serving the area in which your equipment is working

will be able to give you the best and fastest service on Quality TEREX
Parts.

‘When TEREX equipment is moved into a new location it is recommended
you immediately give the TEREX Dealer serving that area the Serial
Numbers of the TEREX equipment. This will enable the dealer to check
stock and order additional Quality TEREX Parts necessary in antic-
ipation of your requirements. The aim of every TEREX Dealer is to
assist you in obtaining Top Performance and Maximum Avallable Work
Hours on all TEREX Equipment.

HOW TO ORDER PARTS

1. Always give TEREX SERIAL NUMBER of each machine for which
parts are being ordered.

2. When ordering parts for engines, torque converters, transmissions,

generators, starters, pumps and similar components also give
SERIAL NUMBER of these components.

3. Order all parts by part number, part name and quantity.

4. For prompt delivery be sure to furnish correct shipping address and
specify exact method of shipment wanted.

INTRODUCTION TO PARTS CATALOG

1. The information in this catalog is layed out in column fashion.
Reference the ‘General Information’ section for an explanation of
information contained in each column. :

2. Reference ‘Symbols & Notes’ section for an explanation of the
spegml symbols which pertain to parts useage deviations.

3. A numerical index is'included in this catalog which lists the part
‘numbers found in the catalog. The part number is followed by the
page number on which the part number is found on and the illustra-
tion number.

4. Optional equipment available is included in this catalog.
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Symbols & Notes

. .FROM ssnugL OR ENGINE NUMBER
fﬂ UP TO S‘ERIA‘L oé ENGINE NUMBER
b.:) REPAIRS AND REPLACES
02 SEE PAGE - REFERE?\?CE NUMBER
-g- ALTERNATIVE
o> ORDER
o FOR GERMANY ONL\\’ OR ANY TEXT IN GERMAN ONLY

F FOR FRANCE ONLY OR ANY TEXT IN FRENCH ONLY

G
T FOR ITALY ONLY OR ANY TEXT iN ITALIAN ONLY
68 FOR U.K. ONLY OR AnY TEXT IN ENGLISH ONLY
) ( WITHOUT OR NOT FOR
exampLE: (O ( NOTfon GERMANY
)4 THICKNESS

SI SERVICE INFORMATION

4 F THE LAST PAGE OF THE CHAPTER
IT E SYMBOL 1S NOT AVAILABLE A NOTE WILL BE USED AT THE FOOT O :
ITFHQ iUOTEASVlI-LL BE REFERRED TO BY INSERTING AN ALPHA CHARACTER IN COLUMN H AGAINST THE APPROPRIATE

PARTS
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1. Motor, Zubehdr und Elektrik 1
Motor, Motoraufhdngung D962K............ 3
Zylinderkurbelgehduse......oovuvenenennn 5
Dichtungssatz, Zylinderkurbelgehduse.... 7
Kurbeltrieb.cusseeeieiiiiieriinineeeenns 9
Zylinderkopf....oviiineiiinieenennnanns 11
Dichtungssatz, Zylinderkopf.............: .13
Steuer-, Schwungradgehduse. und Ulwanne. | 15
MOtOrSteUerUNg. s vuveveenrerenreneennnses 19
Motorschmierung......ccoeviiieeenniennne. 21
WaSSErpUMPE. s oo veirenneeeeeeeaanseananss 25
Dichtungssatz, Wasserpumpe.............. 27
Lifter und Spannvorrichtung............. 29
Kiihlwasserregulierung........cvvveenness 31
Einspritzsystem.....oovviiininieennnnnns 33
Einspritzpumpenantrieb.............c..... 35
Kraftstoffanlage......ovvievenennennnnns 37
Kraftstoffilter.....coovvviiiniiiennnns 41
Lichtmaschine und Anlasser.............. 43
Dreifeldkithler.....cccvieniirennennnenns 45
Einfeldkihler - Anbauteile.............. | 478
Einfeldkiihler.....coviiiiriieiiieninnnnn 47F
Zweiteldkihier, Anbauteile.............. | 47H
Zweifeldkihler...ooovviiiieirinninnenn, 47K
Motord1kihlung - Dreifeldkihier......... | 49
MotorG1kihiung = Ein- und Zweifeldkinler | 498
Ulkihler...... e aeeiiiieieteeaeaiaes 49D
Rohrleitungen - Wandler, Dreifeldkihier. | 51
Rohrleitungen - Wandler, Einfeldkihler.. | 518
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. Engine, accessories and electric system 1 . Moteur, assesoires et systeme electr.
Engine, engine suspension D962K......... 3 Moteur, moteur potence D962K............
Cylinder block...covveririiinnnennnnnnn, 5 Bloc-cylindre...coveveneninninininnnns
Gasket set, cylinder block.............. 7 Jeu de joints, bloc-cylindre............
Crankshaft......coiviiiiviniinnininnnnn, 9 Vilebrequin......ccovviiiiiiiiinian..,
Cylinder head.........coovvvvviinnnnnnn, 11 CulasSe. i vt iv ittt et
Gasket set, cylinder head............... 13 Jeu de joints, culasse..........cvvuunn..
Timing-, wheel housing and oil sump..... 15 Couverc]e de distibution et carter inf..
Timing gear...oovviviiiiiiiiennnenennnns 19 Distribution.............oiiiiiinaa...
Engine Tubrication..........coviiveinns. | 21 Graissage. v iiineiieiieteeanannennnnn,s
Water pump...........ooiiiiiiiiiil, e 25 Pompe @ €au......voviinniiiiiiiiiiean..,
Seal kit, water pump.........ovvvunuinnn 27 Jeu de joints, pompe @ €au..............
Fan and belt tensioner............... e 29 Ventilateur et ettenteur de courroie....
Cooling SyStem...ovvierrrennnrennnanss 31 Systéme de refroidissement..............
Injection system......ccvvivereniennnnns 33 - Systéme d'injection.............iiu....
Injection pump drive..........ccovee.... 35 Entrainement pompe @ injection..........
Low pressure fuel system................ 37 Circuit carburant basse pression........
Fuel filter................ e eieieeaae. 41 Filtre & carburant......................
Alternator and starter.................. 43 Alternateur et demarreur................
Three field radiator...........coon..... 45 Radiateur & trois &léments..............
........................................ Radiateur @ un @lément - pieces de
Single field radiator - attaching parts. 478 fixation.oooooin i,
Single field radiator...........cccouunen 47F Radiateur & un @lément..................
........................................ Radiateur & deux &léments, piéces de
Double field radiator - attaching parts. 47H - fixation.......covvviiiiiiiiiiii.,
Double field radiator................... 47K Radiateur & deux &léments...............
......................................... Refroidissement d'huile moteur,

Engine 0il cooling, three-field rad1ator 49 radiateur & trois eléments..............
Engine 01l cooling, single and double ' Refroidissement d'huile moteur,

field radiator......ccevviviineeniionn., 498 - radiateurs @ un et deux &léments........
011 cooler...veneiiiinnnnnnnnnn. eeeaan 49D . Radiateur d'huile.........oooiniiiin.,
Pipings - torque converter S Tubes - convertisseur, radiateur
three-field radiator................. e 51 -d trois @léments.........oouiiiiiiin...,
Pipings - torque converter Tubes - convertisseur, radiateur
single-field radiator................... 51B dun element...iniiiiiiiiiia,,

. Motore, accessor ed impianto elettrico 1 . Motor, accessorios y sistema electrica
Motore, sopporto del motore D962K....... 3 Motor, soporte del motor D962K..........
Blocco - cilindric...cvvvinnnnninnnnnne, 5 Bloque motor....eivveinineiiiiinnnnnn.
Serie guarnizioni, blocco-cilindri...... 7 Juego de juntas, bloque motor...........
Albero motore.....ovveieereineniiennnnn. 9 Cigiienal del motor........,veviiinnenn..
Testa cilindro..........oo.ciiiiiiinn., 11 L0 - - U
Serie guarnizioni, testa-cilindro....... 13 Juego de juntas, culata.....eovvenerenn.
Scatola della distribuzione e coppa Cubierta de la distribucion y carter
deTT 07190, et cieeiiinnienvinnreneennnns 15 Anferior. i e i
Distribuzione.....covvvieerinanenennann 19 Distribucion....cooevvvvninninnn...
Lubrificazione........ocvvveviiinnnnn.. 21 Lubrificacion........ccoovivvivniiinne...
Pompa 8CQUA..evverrnnnnercncasenannnenns 25 Bomba del aqua......c..cvviviiiinnnnann..
Gruppo di tenuta, pompa dell'acqua...... 27 Juego de retenes, bomba de agua.........
Ventilatore e tendi - cinhia............ 29 Ventilador y tensor de la correa........
Impianto di raffreddamento.............. 31 Sistema de refrigeracion................
Sistema d'iniezione.......covevvvuvnnnn. 33 Sistema de inyeccion...........ev.uvnn..
Meccanismo di comando, pompa d'iniezione 35 Mando, bomba de inyeccion...............
Sistema nafta a bassa pressione......... 37 Sistema de combustible a baja presidn...
Filtro combustibele......cvvvnenennnnn.. 41 Filtro de combustible..........vounun...
Alternatore e motore d'avviamento....... 43 Alternator y motor arranque.............
Radiatore tre elementi.................. 45 Radiador con tres elementos.............
Radiatore un elemento, pezzi di Radiador un elemento, piezas de
Fissaggio e eeviiiiiieiiiiiiiiiieieienn, 478 fijacion.cooviiiiiiiiii i,
Radiatore un elemento......covvuuuunan.. 47F Radiador uno elemento......cccvvvvuunnn.
Radiatore due elementi, pezzi di Radiador con dos elementos, piezas de
F1858GGT10.eeereerriiinnieinnnaenanns 47H fijacion.........covvvnn.. RN e
Radiatore due elementi......covvvuunnan. 47K Radiador con dos elementos..............
Raffreddamento dell'olio motore, Refrigacion de aceite del motor,
radiatore tre elementi.................. 49 radiador con tres elementos.............
Raffreddamento dell'olio motore, Refrigacion de aceite del motor,
radiatore uno e due elementi............ 49B radiadores con uno y dos elementos.......
Radiatore dell'olio ....cevevvvvinnnnnnn 49D Refrigerador de aceite ...........cn....
Tubazioni del radiatore dell'olio Tuberia del radiadore de aceite del
convertitore, radiatore tre elementi.... 51 convertidor, radiador con tres elementos
Tubazioni del radiatore dell'olio Tuberia del radiadore de aceite del
convertitore, radiatore un elemento..... 51B convertidor, radiador uno elementos.....
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Rohrleitungen - Wandler, Zweifeldkiihler. 51D
Rohrieitungen - Getriebe, Dreifeld-
KUhTer.. e ie it i iereneceneness 53
Rohrieitungen - Getriebe, Einfeld- )
Q01 =Y o ... | - 55B
Rohrleijtungen - Getriebe, Zweifeld-
Q0 1 =L o 57F
Wandler und Getriebedlkiihlung, Ein- und
Zweifeldkiihler.........couute e 55K
Warmetauscher......cooveiiiienieenrnennns 55M
Hydraulik-01kiihlung, Dreifeldkiihler..... 57
Rohrleitung flir Hydraulikolkihler,
Einfeldkihler...oooviveniiiiiineennnnnne 57B
Hydraulik-0lkiihlung, Zweifeldkiihler..... 57D
Luftsauganlage.....ceevenineenns Ceeeerens 59
Luftfilteranlage, Ausfiihrung I.......... 61
Luftfilteranlage, Ausflhrung II......... 63
Luftfilter, Donaldson............ chesene 65
Luftfilter, Mann & Hummel............... 65B
Ather-Startanlage............ etreeaaaas 67
Flammstartanlage......... Ceeeeesesnsaans 69
AuSpUFFaNTage. coveereerisniienresennnnns 71
Motorregulierung.....eoveveeeecnenannn. 73
Kabelbdume und Schellen.............. . 75
Scheinwerfer fiir Fahrzeuge ohne
Fahrerhaus..o.oeeeverieeeneennncnnoennns 79
Scheinwerfer flr Fahrzeuge mit
Fahrerhaus...oooeeeesieneennerneeeonnnns 81
Armaturenbrett.......cciiieiiiiiiien.n . 83
Hydraulikleitungen fiir MeBinstrumente... 87
Ruckfahrwarnanlage......ceeeveeeenenennns 91A
Scheibenwischer fir Fahrerhaus.......... 93
3317 C3091 140 M1 (4) 12/82




0025

. Engine, accessories and electric system

Pipings - torque converter, double-field
radiator...ooieeiiiiiiiiiiiii e
Pipings - transmission, three- f1e1d
radiator..ceeeieieieeririneriieciaenenns
Pipings - transmission, single-field
radiator...cceveeiniiieiniiiiinrininanes
Pipings - transmission, double-field
radiator....coviiineniiiiir it
Converter and transmission oil cooling,
single and double-field radiator........
Heat exchanger.........cooovvevviniine,
Hydraulic oil cooling system,
three-field radiator..........ccvvuunnns
Piping for hydraulic oil radiator,
singie-field radiator...........ccvveet.
Hydraulic oil cooling system,
double-field radiator.................0n
Air intake system......c.iiiiiiiiiiiins
Air cleaner system - Execution I........
Air cleaner system - Execution II.......
Air cleaner, Donaldson..........ccoveen.
Air cleaner, Mann & Hummel..............
Ether starting system...................
Flame starter system....................
Exhaust system......covvueiiieriiiinnns
Engine control.....ccceoviiiniinnt,
Cable harnesses and clamps.......ccvenn.
Headligth for vehicle without driver's
cab..iiiiiannns, P
Headligth for vehicle w1th driver's cab
Instrument panel.....oviriaiiiiiiiiiin.
Hydraulic piping for gauges............,
Back up alar....oveeeeeeenvennnceanes e
Windshield wiper for drlver s cab.......

51D
53
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55F

55K
55M

57
57B

57D
59
61
63
65
658

69
71
73
75

79

81 -
83
87
91A
93

. Moteur, assesoires et systéme electr.

.........................................

Tubes - convertisseur, radiateur

3 deux BlementsS..eevenerre e iiiiieannnnn
Tubes - transmission, radiateur a

trois eléments....oveiiieiiiiii i,
Tubes - transmission, radiateur &

un lement...veiii ittt i e
Tubes - transmission, radiateur a

deux elements.veeeeiienninrineeennnnns
Convertisseur et refroidissement de
T'huile de trans., radia. a un et deux e
Echangeur de chaleur..........coovuienn.
Systéme de refroidissement d'huile
hydraulique, radiateur d& trois elements.
Tuyauterie pour radiateur d'huile
hydraulique, radiateur d un element.....
Systéme de refroidissement d'huile
hydraulique, radiateur d deux elements..
Systeme d'admission d'air...............
Systeme du filtre & air - Exécution I..
Systeme du filtre d air - Exécution II..
Filtre 4 air, Donaldson............c....
Fitlre a air, Mann & Hummel.............
Demarrage auxiliaire a ethere...........
Installation de demarrage a flammes.....
Echappement..... e ieii et
Commande MOteUr..ceeteneennennneenennnen

........................................

Phare pour veh1cu1e avec cabine.........
Tableau de bord........covvieveninann..
Tuyauterie hydraulique pour instruments.
Avertisseur de recul............cov.ven.
Essuie-glace pour cabine...............

. Motore, accessor ed impianto electrico

Tubazioni del radiatore dell'olio
convertitore, radiatore due elementi.....
Tubazioni dell'olio, cambio,

radiatore tre elementi..... N
Tubazioni dell'olio, cambio,-

radiatore un elemento............ouen.
Tubazioni dell'olio, cambio,

radiatore due elementi......coovvivvnnnn
Convertitore e raffreddamento dell'olio,
cambio, radiatore uno e due elementi....
Scamblatore di calore...eeeeeevennananas
Raffreddamento dell'olio idraulico,
radiatore tre elementi.......co.vvvuenns
Tubazioni per radiatore dell'olio idrau-
Tico, radiatore un elemento.............
Raffreddamento dell'olio idraulico,
radiatore due elementi.......ccvevvvennn
Sistema di aspirazione di aria..........
Impianto del filtro dell'aria - Esecu. I
Impianto del filtro dell'aria - Esecu.Il
Filtro del1'aria - Donaldson............
Filtro dell'aria - Mann & Hummel........
AVViamento @ etere......eeeeeeeeeioeenns
Impianto di avviamento a fiamme.........
Sistema SCariCo.cceeereeeenneecnacananans
Comandi mOtore. .o veereereneernnonnnnnns
Pettini di cavie e facette..............

........................................

........................................

Faro per veicola con cabina.............
Panello strument.......cvvviiiiiinnnanns
Tubazioni idraulico per strumenti..... ..
Riscaldatore posteriore..........cc.....
Tergicristallo per cabina...............

51D
53

55B
55F

55K
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57

578
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. Motor, accessorios y sistema electrica

Tuberia del radiadore de aceite del
convertidor, radidor con dos elementos..
Tuberia de aceite, cambio,

radiador con tres elementos.............
Tuberia de aceite, cambio,

radiador uno elemento....ocovvveennnnnns
Tuberia de aceite, cambio,

radiador con dos elementos..............
Convertidor y refrigeracion de aceite,
cambio, radiadores con uno y dos element
Intercambiador de calor.....coevveeunn..
Refrigeracion de aceite hidraulico,
radiador con tres elementos.............
Tuberia para radiador del aceite hidrau-
lico, radiador uno elemento.............
Refrigeracion de aceite hidraulico,
radiador con dos elementos.....cceeuu...
Sistema de admission de aire............
Filtro de aire - Ejecucion I...... e
Filtro de aire - Ejecucion II...........
Filtro dell'aire - Donaldson............
Filtro deli'aire - Mann & Hummel........
Dispositivo de arrangue a éther.........
Sistema de avvanque de flamas...........
Sistema de escape......viiurnaerennnnn.
Mando del motor....c.eeveeiinernrennnnann

.......................................

........................................

Faro para vehicula con cabina...........
Panel instrument.........c..cviiiniiia,
Tuberias hidraulicas para instrumentos..
Ca]eqdator trasero..vieereirieieriiinnes
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1. Engine, accessories and electric system

........................................

Windshield wiper for safety cabin.......
Battery.ceeeeeiniiiiiniiiiiiiiiinannns

95
97

1. Moteur, assesoires et systéme electr.

........................................

Essuie-glace pour cabine de securite....
Batterie..coveieeiiiiiiinneinernennneans

1. Motore, accessor ed impianto electrico

1. Motor, accessorios y sistema eletrica

........................................

Tergicristallo per cabina sicurezza..... 95 Limpia para brisas para cabina de segur.
Batteria......cevvevnnnnnn e eeeeraaaeaa, 97 Bateria........ fetiereceaetiitsresrases
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2. Getriebe und Endantrieb 2
Wandlergetriebe.....ccovvvviiiiinnnnnnns 99
Wandlergetriebe mit Anbauteilen......... 107
Lastschaltgetriebe.........covivnnnnae, 121
Druckregelventil........coovviivuiiiiil, 123-
Steuergerat....c.oevvieiiiiiiiiiiinaes 125
Getriebe mit Anbauteilen................ 127
SChaltrader...c.ovveniiiiiiieninnennnnes 133
Abtriebswelle...c.vvviiiiiniinininnannn 139
Getriebeschaltung.....ccvvvviiiiiiennnns 141
Endgetriebe....ccivveiiiiiiiiiiiiiiiaa., 145
Kegelgetriebe.......cooeiviiieniiaiien, 147
Seitengetriebe......oiiiiiiiiiiiiieenan, 149
LAUFWE K. ettt iii ittt iiiiia e 153
Leitrad. .o eeiir i iiiiiieenniianneees 155
Federanordnung..........cooiieiiiiennn.. 159
Laufwerk. . coeveeiinieniniiiinninenennns 161
Stlitzrolle..coviniiin i, 163
Laufrolle...ovviiiiininiiiiiinnnnnnnn, 165
o = 167
Kette, dlgeschmiert............. ..ol 173
Kette ohne Bodenplatte.................. 177
Kettenstrang, olgeschmiert.............. 179
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. Transmission and final drive

. Commande finale

Converter transmission.................. 99 Transmission du convertisseur...........
Converter transmission with attaching Transmission du convertisseur avec

PArES. it it ettt 107 fixations...ooeiiiiiiiiiiiiiiiiiiint,
Powershift transmission.............uves 121 BOite de vitesseS....vviriiiiiiiiiinne,
Pressure - regulating valve............. 123 Soupape regulatrice de la pression......
Control ValVe...eveereerrernnnneennnnnns 125 Valve commande. ....oovieiinevnnnnensonns
Transmission and attaching parts........ 127 Boite de vitesses et fixations..........
Supplementary gearset...........cvueunn. 133 Train d'engranages supplementaire.......
Drive end shaft for powershift Arbre de sortie pour boite de vitesses
LraNSMiSSTON. cereeieernerennenonnsunaens 139 powershift. ..o,
Gear box controls........oeeuiieinnnn Lo | 141 Commande de la boite vitesses...........
Final drive.:iieeeearininnreenaeanaecas 145 Train reducteur......coevvieirennnnnnenn
Bevel gear....ceveeeeneniinonaanronnnaen 147 Engranage conique....oeeeerninnerennnens
Final drive...eeeerrreeieneenneennanan 149 Train reducteur....coveeeiiviinninnnenns
RUNNING GEAr. . eevurrrnsernnesnnnnsnannns 153 Train de chenilles..ccovviiiinivinnnnn.
Idler wheel..iueeriiiiieieoinennnnennnns 155 Roue FOTT@.iuieeeneaneerneeaunnenennnas
Spring arrangement.......ceeveerecenanans 159 Ressorts de tension...........cvvaiinan.
Track and suSpension........eeeeeeeneeen 161 Chenille et suspension..................
Support roller...e.eeiiiniinieinnann 163 Galet support....oovevievniinneneeennnns
Track roller. oo ieiiiienecnanncnes 165 T =3 PP
TrAaCK. covevenreasencssesesneasnnronaonne 167 Chenille. . ciineieineeineniininnennennss
Chain, sealed and lubricated............ 173 Chaine, Tubrifig....cvvviiiiiieininnnnns
Track without shoe........ccvovveeenaans 177 Chenille sans sabot...covvviueennnnnunt,
Chain strand, sea]ed and lubricated..... 179 Chenille sans sabot, lubrifig...........

. Riduzione finale 2 - ]2. Reduccion final
Trasmissione del convertitore........... 99 Transmision del convertidor.............
Trasmissione del convert1tore con fissag§ 107 Transmision del convertidor con fissaje.
Trasmissione powershift................. 121 Transmision powershift..................
Distributore....covvuunen. Feerianeceenes 125 Valvula de control.....ccovvvvnnenccnnns
Cambio e fis5aggi0..ceveieerrinnnennnnns 127 Cambio x fissaje...ccviriieniiinniiiennnns
Ingranaggi della trasmiss. powersh1ft 133 Engranajes dela transmision powershift..
Albero di sforza per trasmission Eje atacada para transmision de cambio
powershift...coveiiiieniiiennennannenns 139 DajO CaArga..cveiererernranesconanannnnes
Comando della trasmissione.............. 141 Mandos de la transmision................
Riduzione finale....ivvveviiiinvnnnnnnes 145 Reduccion final....oveeeiiniininennnnnns
Ingranaggio conicO...evsveriieaneenanens 147 Engranaje ConiCO..eieeveeennrrnnnsonnnns
Ingranaggio Taterale......cccvvvivennnns 149 Engranaje Tateral.........oveivinevnnnns
Telai0sceeesussusnesroransnnernnnnanses 153 Bastidor...c.ovviiiiiiiiiiiiniiiiianinnns
Ruota folle........... Crraseseens eresess | 155 Rueda 10Ca. . evveunirrinnniinrinnnnianns
Tendi ¢ingolo...overrnenennnnnnn eeeees 159 Agustador de oruga......coeevvineinnnn.
Catenaria e sospensione.........oeeveen. 161 Oruga y SUSPension......ceevvinvennennns
Rullo di sostegno........ceevieveennnnns 163 Rod1170 de QpPOYO...vrvevverntnnnsernnnns
RUTTO s eeeeiessaeerncanoanesnnnnscannns 165 ROAITT0.0 e e e ieiiereencetonennnaennansns
Catenaria....ooeiierennnneenenennnceennn 167 Oruga..ooeeeeniinnennns PN
Catena, 1ngrassato con 0110 eeeennnnanns 173 Cadena, lubrificado con aceite..........
Catenaria senza pattini................. 177 Oruga sin zapata....coovvvviiiinennnnes
Catenaria senza pattini, ingrassato con Cadena sin zapata, lubrificado con
olio....o.vnss PN hereeene. 179 Lo o -
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TEREX )\ 4

PARTS ORDERING INSTRUCTIONS

- |IMPORTANT -

IN ORDER TO ADAPT THE CURREMT PART MUMBERING SYSTEM USED IN THIS
CATALOG TO THE TEREX SYSTEM, A SIMPLE CONVERS|ON MUST BRE MADE.

Fiend

THE CURRENT NUMRER S UP TO TEN (10) NDIGITS WITH THE LAST THREE
BEING ALPHA AND NUMERIC, - THE SUFFIX PORTION OF THE PART NUMBER
BEGINNING WITH THE ALPHA MUST BE DROPPED, THE REMAINING ALL
NUMERICAL PART NUMBER MUST RE MADE INTO AN EIGHT (8) DIGIT PART
NUMBER WITH THE FIRST NUMBER BEING AN 8 AND ZERO (0) FILL BETWEEN
THE PREFIX '"8" AND THE REMAINING NUMBER AS REQUIRED,

EXAMPLE :

CURRENT TEREX
PART NUMBER - _PART NUMBER

2961 919 M9I 82961919
339 054 XI 80339054
3085 103 M 83085103

STANDARD PARTS ORDERING PROCEDURES SHOULD BE FOLLOWED WHEN ENTERING
PARTS ORDERS FOR 80 MILLION SERIES PARTS,

IF THE PREFIX (8) 1S OMITTED, OR (0) FILL IS NOT ADDED AS NECESSARY
TO CREATE AN EIGHT DIGIT PART NUMBER, THE PART NUMBER ORDERED WILL
BE DELETED AS INVALID - OR POSSIBLY, THE INCORRECT PART WILL BE SENT,
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WARRANTY ON PARTS
AND ATTACHMENTS

TEREX Corporation warrants that for a period of 6 months after sale of new TEREX
replacement parts or attachments by an authorized TEREX dealer it will repair, or at
its option replace, any defective or malfunctioning part or attachment. This warranty
covers only malfunctions resulting from defects in material or workmanship.

This warranty does not cover malfunctions resulting from negligence, alteration, acci-
dent or overloading; use for a purpose for which the part or attachment is not designed
or approved by TEREX; loss of time, inconvenience, loss of use of the vehicle or other
consequential damages; or labor for removal or reinstallation of defective or malfunc-
tioning parts or attachments.

Repairs or replacements qualifying under this warranty will be performed by any
authorized TEREX dealer within a reasonable time following delivery of the malfunc-
tioning part or attachment to the dealer’s place of business.

Defective or malfunctioning parts or attachments must be delivered to an authorized
TEREX dealer’s place of business during regular business hours for warranty repairs
or replacements. The dealer must be furnished with the purchaser’s copy of the sales
slip, or repair order, to validate date of purchase.

* * * *

This is the only express warranty applicable to new TEREX parts and attachments

sold by TEREX dealers and TEREX neither assumes nor authorizes anyone to assume .

for it any other obligation or liability in connection with such parts or attachments.
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Contents

SECTION ONE %

GENERAL INFORMATION P .
SYMBOLS AND NOTES AGES NUMBERED WITH

LIST OF ACCESSORIES : ARABIC NUMERALS 0003 ==
PICTORIAL GROUP INDE X , :
NUMBERICAL PART NUMBER INDEX

SECTION TWO

ILLUSTRATIONS WITH REFERENCES . PAGES NUMBERED WITH 2
PART NUMBER REFERENCE LISTS ARABIC NUMERALS -

General Information

1 PART NUMBER REFERENCE LIST

(i) EXAMPLE:

AlB C D E F G H J
1 882 782 M91 ' 1 ROHR - PIPE TuBO
: TUBL TUBO
2 1885 318 M91 1 1 SCHRAUBSTUTZLN UNION RACCORD
RACCORDO RACOR
3 2 #1885 318 M91 1 SCHRAUBSTUTZEN Un 10N RACCORD
RACCORDO RACOR
4 2 #1885 318 M91 1 SCHLAUCH HOSE-FLEX FLEXIBLE
: TUBO-FLEX MANGUERA
5 % 825 776 M1 - 2 =i 1234567 1 SCHLAUCH HOSE-FLEX FLEX!BLE
. TUBO-FLEX HANGUERA
6 * 960 620 M 2 = 1234567 1 DAMPFER DAMPER AMORTISSEUR

AMMORTIZZATORE ~ AMORTIGUADOR

(il EXPLANATION: |
coL. A |LLUSTRATION REFERENCE NUMBER, A "+* [NDICATES WITHOUT [LLUSTRATION

coL. 8 AN ASTERISK INDICATES A CHANGE SINCE LAST PRINT

coL. C PART NUMBER . .

coL. D ITEM ALSO A COMPONENT OF AN ASSEMBLY. SEE ASSEMBLY ILLUSTRATION NUMBER
INDICATED

COL. E REMARKS (SEE SYMBOLS AND NOTES)

COL. F QUANTITY REQUIRED (SEE NOTE BELOW) .

COL. G, H, J DESCRIPTION’

THE QUANTITY SHOWN IN COLUM.N ‘F'IS THE QUANTITY REQUIRED FOR THE PARTICULAR APPLICATION THAT IS
ILLUSTRATED. WHERE THESE PARTS ARE COMPONENTS OF AN ASSEMBLY THIS REFERS TO THE QUANTITY IN ONE
ASSEMBLY OR SUB-ASSEMBLY

P

FOR PARTS SUCH AS SHIMS, WASHERS, ETC., AN ‘X' IN THE QUANTITY COLUMN MEANS “QUANTITY AS REQUIRED"

THE PARTS BOOK NUMBER. ISSUE NUMBER AND DATE ARE SHOWN IN THE LOWER RIGHT HAND CORNER OF THE
PAGE. THE ISSUE NUMBER IS PRINTED IN BRACKETS.
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It 'SUPPLEMENTS

NEW OR REVISED PAGES WiL L BE ISSUED AS NECESSARY UNDER THE COVER OF A "CHANGE BULLETIN"
- REVISED PAGES WiLL CARRY THE SAME PAGE NUMBERS AS THOSE THEY REPLACE

- NEW PAGES WILL ALSO CARRY THE SAME PAGE NUMBER REFERENCES. ANY ADDITIONAL PAGES WiLL CARRY
A NUMBER SUFFIX AND SHOULD BE INSERTED IMMEDIATELY AFTER THE NEW PAGE.

ALL NEW PAGES SHOW ISSUE NUMBER i1 AT EACH REVISION THIS CHANGES TO (2y, 13} AND SO ON

IMPORTANT
ALWAYS KEEP THIS BOOK UP.TO-DATE. INSERT SUPPLEMENTS AS SOON AS THEY ARRIVE. THIS WILL SAVE YOU TIME

11l HAND AMENDMENTS

URGENT INFORMATION IS ISSUED IN A "CHANGE BULLETIN
TO MAKE IT EASY TO ENTER THE INFORMATION IN THIS PARTS BOOK - THE BULLETIN PAGE WILL BE DIVIDED INTO
EIGHT COLUMNS

eg
COL A PAGE NUMBER
coL e ILLUSTRATION REFERENCE NUNBER'
coLC PART NUMNMBER
coL O CHANGE INFORMATION SYMBOLS
- MEANS "ADD THE FOLLOWING INFORMATION™
- AEANS "DELETE THE FOLLOWING INFORMATION™
- MEANS AMEND TO READ™ .
COL E AN ASTERISK INDICATES THAT THE CHANGE 1S DUE TO A PRINTING ERROR
COL F NEW PART NUMBER AND DESCRIPTION
coL G SERIAL OR ENGINE NUMBER :
CcoLH QUANTITY (SEE PREVIOUS SPECIAL NOTES!
IV RE-ISSUES

WHEN A PARTS BOOK IS REPRINTED. ANY SUPPLEMENTS WHICH HAVE PREVIOUSLY BEEN ISSUED WILL BE
INCORPORATED AND THE ALPHA PREFIX OF THE LATEST SUPPLEMENT WiLL BE SHOWN ON THE FRONT COVER
'CLOSE TO THE PARTS BOOK PART NUMBER!

WHEN A PARTS BOOK IS COMPLETELY REVISED FOR RE-ISSUE, THE PARTS BOOK PART NUMBER SUFFIX WILL BE
ADVANCED le.g.. M1 to M2). A REVISION WiLL INCORPORATE ALL THE SUPPLEMENTS AND CHANGE BULLETINS,
PLUS AMENDMENTS WHICH HAVE NOT PREVIQUSLY BEEN ISSUED. '
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3. Steering- and brake system 3 3. Direction et systéme de frein
Steering system, piping......... ... ..., 181 Direction, tuyauterie...................
Filter. ettt it i iitiiennenenneansn 183 L T - AU
Steering assembly.......ccoveiiiiiiinnen, 185 Ensemble direction......................
Steering system, control valve.......... 187 Direction, distributeur.................
Steering system, foot levers............ 191 Direction, leviers.....c.veieveveennennnn
Brake controls.......cvviiveninnrnennss 193 Commande du frein.......c.covvivenenecnns

3. Sterzo e impianto del freno ’ 3 3. Direccidn y sistema del freno
Sterzo, conduttura.........coceeenns 181 Direccidn, tuberia..........vvveieunnn..
T IR o e 183 T I A N
Complesivo Sterz0...ccveeiiernreesncanas 185 . Dispositivo de direccidon..........co....
Sterzo, distributore........ ..ol 187 Direccidn, valvula corredera............
Sterzo, leva........ P tAeeitecnsesnas 191 Direccidon, palancas.......oeeveenenncnss
Comando del freni......... e eeteceeeneen 193 Mandos del freno........ccevviveinennenns
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4. Rahmen und Aufbau 4
Hauptrahmen.........ccoveiiivniieennennnn ‘195
Larmschutz, Hauptrahmen............c.... 197
Zugvorrichtung. . coveereiniinreinennanes 199
Gegengewicht......ooviiiiieiiiiiiinna, 201 |
Kiihlerschutz und Motorhaube............. 203
Fahrerstand......ccceveeveinnereceacnnnns 207
Fahrerhaus......cooviiiiiiiiinenennnannn. 209
Fahrerdach......ocevnieriiiininnnnennns. 213
TUrBN. et ieetnnerraceensnconconsnsaonnss 215
Sicherheitsfahrerhaus........ccovivenen 219
Sicherheitsfahrerhaus,Dach, ... ........:. 223
Sicherheitsfahrerhaus,Tir, .............. 225
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Heizgerdt....ooeiiiiiiiieiioenneennnnns 245
WerkZeug. oo eeeeniierisieaseennaanonens 247
Beschriftung Hanomag...............ouven 251
Beschriftung TereX....cevveievrrnnennnns 251B
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Schilder - italienisch.......ccvvieiiannn. 259
Schilder spanisch.....civvinininnnn 261
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